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Slovní vyjádření k hodnocení bakalářské práce:
Předložená bakalářská práce zkoumá komplementaci a valenci anglického slovesa v diskurzu instruktivních textů. Jejím cílem je zmapovat a porovnat komplementaci sloves a syntaktickou stavbu ve vybraných receptech a příbalových letácích k lékům. Přestože zvolené téma je poměrně spletité a terminologicky nejednotné, autorka prokázala, že je schopna se v dané oblasti zorientovat a objasnit vlastní závěry. Práce přináší řadu zajímavých zjištění, je logicky strukturovaná, koherentní a pečlivě zpracovaná. 

Teoretická část a práce se zdroji 
Teoretická část je rozdělena do dvou kapitol; kapitola 1 představuje diskurz instruktivních textů (oceňuji přehledné zmapování přístupů k instruktivním textům), kapitola 2 se podrobně věnuje slovesu a jeho komplementaci, se zaměřením na tranzitivitu, valenci a větné členy. Teoretické poznatky jsou zpracovány s ohledem na analýzu, ve které je autorka zdařile aplikuje. 
Teoretický základ i vlastní analýza jsou podloženy podrobným studiem relevantních zdrojů. Přestože autorka na str. 15 vysvětluje, že rámcem pro její analýzu bude pojetí Quirka a kol. a další dvě renomované gramatiky (Biber a kol., Huddleston a Pullum) budou sloužit jako zdroje doplňkové, k práci se zdroji v kapitole 2 mám výhrady. Velká část kapitoly 2 představuje shrnutí poznatků z Quirka a kol., očekávala bych větší míru srovnání zjištěných poznatků, doplnění a odkazy i na zdroje jiné. V kapitole 2 není zcela jasné, jaký je zdroj ilustrativních příkladů – jedná se o příklady převzaté z výše uvedených 3 zdrojů nebo o příklady vlastní? (např. str. 21) Pokud je zdroj uveden na konci odstavce, není vždy zřejmé, které informace jsou z tohoto zdroje převzaté. 

Praktická část
[bookmark: _GoBack]Rozsáhlá praktická část (25 stran textu) vychází z pečlivě a velice podrobně zanalyzovaného korpusu vybraných textů. Analýza přiložená v korpusu je vyčerpávající a zpracována do nejmenšího detailu. Oceňuji především podrobnou diskusi kontextů jednotlivých výskytů a zdařilou interpretaci, která se opírá o teoretické poznatky. Praktická část se snaží obsáhnout velké množství aspektů, což místy působí, že není zpracována do hloubky. Autorka nicméně prezentuje a objasňuje řadu zajímavých zjištění a postřehů týkajících se komplementace slovesa z pohledu instruktivního textu jako specifického žánru. 

Formální a jazyková stránka
Po jazykové a formální stránce hodnotím práci jako výbornou. Jazyk je na vysoké úrovni, autorka k prezentaci svých myšlenek a vyvozování závěrů používá velmi bohatou slovní zásobu. 



Návrh otázek a podnětů pro diskusi při obhajobě:
1. Specifikujte kritéria, která jste aplikovala v 3.3.4 k odlišení předmětu neprototypických ditranzitivních sloves od příslovečného určení.  
2. Interpretace př. 20 na str. 34 se zdá být diskutabilní - jak lze analyzovat s ohledem na syntaktický typ lexikálního slovesa a jeho komplementaci? Na str. 42 nerozumím klasifikaci what you need… jako případu inverze.
3. Zmiňujete netypické užívání pasivních struktur v diskurzu příbalových letáků k lékům. Vyskytovalo se ve všech modální sloveso should? Jak lze hodnotit ilokuční sílu takových vět v porovnání s ilokuční sílou imperativů?
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Dne: 12. 8. 2019					            
...........................................................
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*   Výsledné hodnocení není průměrem dílčích známek

